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AHHOTaNMsA

Crarbsi COLEP)KUT pe3y/bTaTbl JUHTBUCTAYECKOTO OMpOCa, Liefb KOTOPOrO0 — UCC/Ie0BaHUE CTeleHU CJI0KHOCTU
BOCIIPUATUS XY/IO’KeCTBEHHOIO Tekcra. VcciefoBaHue IPOBOAWUIOCH CPefy CTYLAEeHTOB BOpOHEXCKOro rocyzapcTBeHHOIO
YHUBepCUTeTa. MarepuasoM TOCTYKHUIN TPU AMarHoCTHUecKuX (parmeHTta: paccka3 [I. Xapmca «Onruueckuii oOMaH»,
¢dparment pomanHa W.A. TonuapoBa «O610M0B», (hparmeHT mpousBeneHuss P. Baxa « uto3un». Bbio BBISIB/IEHO, UTO Ha
CyOBEKTUBHYIO CTeTleHb CJIOKHOCTH BOCIIPUSITHSI MOJIOABIMU HOCHUTENISIMU PYCCKOTO SI3bIKA BJIMSIIOT JKaHP Xy/I0’KeCTBEHHOTO
TeKCTa, ero TUM (OIucaHue, TIOBECTBOBAaHUE WM pacCyXeHHe), CTU/b s13blKa TeKCTa (Hamuuve MeTadop, yCTapeBLINX CJIOB,
CUHTAKCUYeCKasi CJIOKHOCTD). 1o MHEHUIO pecrioH/IeHTOB, Harbosiee MPOCTLIM /I/Isi BOCMIPUSITUS sIBJIsieTCsl hparMeHT poMaHa
W.A. TonuapoBa «O610M0B», HauboJiee ClIOXKHBIM — pacckas [I. Xapmca «Onrrdeckuii oOMaH».

KiroueBbIe C/10Ba: TEKCT, CKPBITBIM CMBICIT, BOCIIPUSATHE, TOHUMaHWe, SKCIIePUMEHT.
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NATIVE SPEAKERS
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Abstract

The article contains the results of a linguistic survey aimed at studying the degree of complexity in the perception of
fiction texts. The study was conducted among students at Voronezh State University. Three diagnostic fragments were used as
material: D. Kharms' story "Optical Illusion", a fragment from I.A. Goncharov's novel "Oblomov", and a fragment from R.
Bach's work "Tllusions". It was found that the subjective degree of complexity of perception by young Russian native speakers
is influenced by the genre of the fiction text, its type (description, narration or argumentation), and the style of the text (the
presence of metaphors, obsolete words, syntactic complexity). According to the respondents, the easiest to understand is the
fragment from Goncharov's novel "Oblomov", and the most difficult is Kharms' story "Optical Illusion"
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BBejeHue

Xy[o)KeCTBeHHBIHA TEKCT — 3TO CJIOKHOE CHHTaKCHUecKoe 1iejioe, cofiepikalljee B cebe MHOXECTBO Pa3/IMUHBIX aCTIeKTOB,
TaKuX KakK: TeMa, 3aMbICeJsl, CMBICJIOBasi 1eJIOCTHOCTb, KOMITO3ULIMS, H/iesi, CPeJiCTBa BBIPA3UTENBHOCTH (TPOIBI U (QUIYDEI),
WHTePTEeKCTYa/lbHOCTb W [JIp. Mjes TeKcTa, KakK NpaBWIO, HUKOTZA He TIpebsIBsSeTCS aBTOPOM HamnpsiMylo, W, uuTas
NpOM3Be/leHNe, Mbl YacTO HMeeM /JieJI0 CO CKPBITHIM CMBIC/IOM, KOTODBI MOXKET BbIJEJSTHCS Ha YPOBHE OT/E/IbHBIX
NpeJJIOKeHUH U (parMeHTOB, a TaK)Ke Ha YPOBHe TeKcTa B IjesioM. [Tof CKPBITBIM CMBIC/IOM MBI, Bees, 3a U.A. CTepHUHBIM,
TIOHHAaeM «HesIBHbIM CMBIC/, OTKPHIBAIOIIMICS peLUIIMeHTy TeKCTa He cpa3y, a B pe3y/jbraTe HEKOTOPOW MBIC/UTENbHOU
orepaLiy, UHTepIIpeTaLi BOCIIPHHSATHIX UM SI3bIKOBBIX €IMHUIL], BICKAa3bIBaHWH, TEKCTOBBIX ()parMeHTOB IO OTIpeie/leHHBIM
npaBuiam» [10, C. 8].

Llesie JaHHOTO WCC/IEJOBaHUSI — OTIpe/iesieH e YPOBHS CJIOKHOCTH XyZI0’KeCTBEHHOTO TeKCTa M CTeIeHH ero TTOHWMaHHUs
HOCHUTe/ISIMU PYCCKOTO SI3bIKa.

HoBu3Ha WCC/ief0BaHUS 3aK/OuaeTcsi B TPUMEHEHWH SKCIIePUMEHTaNbHBIX METOAWK [ Ompefie/ieHusi YPOBHS
Xy/JO’KeCTBEHHOTI0 TeKcTa. TeopeTHueckasi 3HAUMMOCTb UCC/IeZl0BaHUSL COCTOUT B pa3paboTKe MeTOAMKU OIpeZie/ieHHsT YPOBHS
CJI)KHOCTH TeKCTa M ero B/MSHMS Ha CTelleHb IIOHMMAaHUsS TeKCTa, IpakTHYecKas 3HauMMOCTb — B BO3MOXKHOCTH
HCII0/Tb30BaTh Pe3y/IbTaThl UCCIeA0BaHUS B KypCaX ICUXOMHIBUCTUKY 1 OOILero si3bIKO3HAHUS B BY3e.

[ToHMMaHMe TeKCTa TeCHO CBSI3aHO C TOHSATHEM YWTaTelbCKOW rPaMOTHOCTH, KOTOPOe B HACTOSIIUN MOMEHT aKTHBHO
paspabaTbiBaeTcs KaK YUeHBIMH, TaK ¥ MeTOAUCTaMHi. DTUM 00y C/IOB/IeHa aKTyaIbHOCTb MCC/IeJOBaHMSI.

MeToAbI M NPUHIMIIBI HCC/IEA0BAHUS

Teopetuueckyro 6a3y MCCIeAOBaHUSI COCTaBUIM paboThl B 007aCTH MpoOeMbl MOHWMaHus TekcTa (A.A. AHOXHMHOH,
B.II. bensithuHa, O.U. BoruHa, W.P.Tanenepuna, T.M. dpuaze, A.A. 3aneBckoidi, W.A. 3umHeli, W.B. MaTBeeBo},
H.IT. TTemikoBoii u ap.) [1], [4], [7], [9].

15 onipezienieHys1 YPOBHSI CJIOKHOCTH XyJ0’KECTBEHHOTO TeKCTa U CTelleHU ero MOHUMaHUsI HOCHUTEJISIMU PYCCKOTO sI3bIKa
ObUT TIPOBEJIEH 3KCIIEPUMEHT. DKCIIePUMEHT TpoBowics B ¢opme ompoca B 2023-2024 rr. PecrnoHAE€HTaMH BBICTYIHIN
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cTyneHThI 1-2 KypcoB BOpoHe)XCKoro rocyfapcTBeHHOTO yHHBepcuTeTa. Beero 6vuto omporero 30 uesioBek. Popma orpoca
— MUCbMEeHHasl.

VcrnipiTyeMbIM TIpefjiaranach cefyromas MHCTPYKLus: Ilepen Bamu Tpu Tekcta. [IpouunTaiite Ux, oXKaayicTa, U yKaKUTe
PSZIOM C Ka>KZIbIM TEKCTOM YPOBEHb €ro CJI0XKHOCTH, rje (1) — IpoCToii /71 BOCIPUATHUS TEKCT, (2) — TeKCT cpejjHeil cTeneH:
CJIOKHOCTH, (3) — CJIOXKHBIHN [/1s1 BOCIIPUATHS TeKCT. KpaTKo 3anuiiyTe cBoe MHEHHE O TEKCTe.

I[Tpu oTbOpe TeKCTOB-CTUMY/IOB YUHTHIBAIUCH C/IeYIOLe KDUTEPHH:

1) He6oBIIIOM pa3Mep TeKCTa — 00BEM KaXKZOro IUarHoCTU4Yeckoro parmeHrta He 6osee 150 ciios;

2) rpo3anuecKuii XapakTep TeKCTOB;

3) CMBICI/IOBas LIeIOCTHOCTh, 3aBePIIeHHOCTh TEKCTa;

4) HaMuKe CKPBITOTO CMBIC/TA, MeTadop.

B KauecTBe CTHMY/I0B UCII0/b30BA/IUCh C/Ie/lyIOIINe TEKCTHI:

1) orpeiBoK 13 pomana U.A. T'oHuapoBa «O6/10MOB» (OnMCaTeNbHbBIN TEKCT);

2) otpbiBoK U3 nipousBefeHus P. Baxa «/mmo3un» (ripurya);

3) pacckas [I. Xapmca «OnTrueckuii obmMaH» (abcypAUCTCKUI TEKCT).

B aHkeTe AuarHocTHUecKUe (parMeHThI TIPUBOAUCH Oe3 yKa3aHHs aBTOPOB TEKCTOB.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

[TpoBeieHHBIH OITPOC MOKa3asn ciefyloriee.

3.1. TeKCT Cc HU3KUM YPOBHEM CJ/IOXKHOCTH BOCIIPUATHSA

70% pecrioHieHTOB (21 ue/oBeK) oxXapakTepu3oBaiu (parmeHT mpousBeneHus M.A. ['oHuapoBa «OO/IOMOB» KaK TEKCT
MpOCTOM /151 moHuManwust: IIpocmoli mekcm; He caodcHo uumams, 6ce noHsm+o; ITpocmotl, sicHblli, 6e3 CKpbiMbIX CMbIC08;
IIpocmotl, mak kak agmop npocmo onucbigaem 6bim; OnucaHue mMupa KpecmbsiH. SIcHo u npocmo; I[Ipocmo uumati u ece.

30% (9 uesioBek) OTHeCM K 3TOM Kateropuu Tekct [I. Xapmca «OnTrueckuii 06MaH»: Omo oueHb npocmoil mekcm, max
Kak 51 6b1 modice maxoe Hanucana; OH He CA0XCHBIL, HO CKYyUHbll; 5T 6bl ckazana npocmotl.

3.2. TekcT o CpeAHUM YPOBHEM C/I0XKHOCTH BOCHIPUATUA

90% (27 uenoBek) oxapaKTepr30Baiu OTPbIBOK U3 npousBefeHus P. baxa «nmto3un» Kak TeKCT CpeiHel CI0XKHOCTU ISt
noHUMaHwust: CpeoHsisl CA0HCHOCMb, MAK KAK 8Ce NOHSMHO, HO elje OOHO3HAUYHO eCcmb NOMAtiHOU CMbICA.

Tonbko 7% wucnbITyeMbIX (2 YesloBeKa) OTHeCIW K JaHHOW Kareropuu TekcT V.A. T'oHuapoBa «O6momoB»: Tekcm —
cpedHuli. Meuma niodeli 06 «udeanbHOU HCU3HU», HO 8 3aKpblmom obwjecmge. Xoms y Kajxicoo2o ceoez2o npedcmasneHusi oo
udeanbHom; CpedHull C10HCHOCMU, HeMHO20 3aNyMAaHHbIll mekcm ¢ onucaHuem o bbime u Hpage a0ell.

3% (1 uenoBek) — paccka3s P. Baxa «mumo3umn»: OH cpedHell CA0MCHOCMU, MAK Kak epode Obl 8Ce NOHSIMHO, HO UMO-MO
mam ecmn.

3.3. TekcT ¢ BBICOKUM YPOBHEM CJ/I0)KHOCTH BOCTIPHUATHSA

67% (20 cTyzeHTOB) oxapakTepu3oBaau pacckas [I. Xapmca «OnTuueckuii 06MaH» Kak CJIOXKHBINA TEKCT [Iisi TIOHUMaHHsL:
CnodicHo nomomy, Umo He noHsia K Uemy 3mo; Cmaenio CA0JXHCHbIL, NOMOMY UMO CMbICA BUOUMO eCcmb, HO KaK 2080pUMCH,
nonpobytii ezo Halimu.

23% (7 yenoBeK) OTHEC/M K JAHHOW KaTeropuu OTPhIBOK M3 pomaHa U.A. T'oHuapoBa «O610MoB»: Cmaegnto codicHblil,
NomMoMy, Umo HUKAK He MO2y NOHsIMb, 8 UeM CKPbImblil CMbICA. B 08yx Opyaux oH ecmb, a 8 3mom Kak 6yomo 6bt Hem; CA0HCHO
dodymambCcsi, Wmo ckasan asmop, Kak, enpouem, u Xapmc; CaoxcHo ygudemb noomekcm; HaeepHoe, camblli CAOMCHbIL
nomomy, Umo i Mak U He CMO21d NOHSAMb 3a10X4ceHHOU udeu; C/AOMNCHO NOHAMb, 8 UeM CKpbImoe nociadavue. A modcem, e2o
mam eosce Hem?

Tombko 10% (3 uenoBeka) — TekcT P. baxa «Unmo3um»: Tekcm cnodicHbll, Hyi#cHO dymamb; TeKcm — CAOMCHBbIL.
HHmepeceH, mak Kak 8 Hem s 8udCy ob6pasbi a0dell, Komopble camu (popMupyiom 80U HCU3HeHHble UHMepeCchl, cmpemaeHue K
Hoeomy; Ca0dcHbIll — MHO20 00pa308 8 meKcme, U OH Ha2poModicddem eocnpusimue.

Takum o00pa3oM, C TIOMOIBIO Ompoca ObLT OrpefiesieH CyOBeKTHUBHBIN ypPOBEHb CJIOKHOCTH BOCIIPHUSATHS KaXKIOTO
[MarHocTuyeckoro ¢parmenta. Haubosee ClOXKHBIM [Ijisi BOCHPUATHSL OKasaicsi abcypaucTckui pacckas [I. Xapmca
«Onrryeckuii o6mMaH», CpeJHUM — OTPBIBOK U3 rpou3sBefeHust P. Baxa «/nmo3um», Harbosee MPOCTBIM [ijisl BOCIPHSTHS
HOCHUTe/ISIMU si3bIKa ObUT Ha3BaH (parmeHT npousBeenust LA, TonuapoBa «O6/10MOB».

PecrioHzieHTBI OTMedasTi, uto B Tekcte V. A. ToHYapoBa CKPBITbIE CMBICTBI OTCYTCTBYIOT (Cmaeato CAOXMCHbIU, Nomomy,
YUMo HUKAK He MO2y NOHSIMb, 8 UeM CKpbimbill cMbica. B 08yx dpyaux oH ecmb, a 8 smom Kak 6yomo 6b1 Hem; HagepHoe, cambili
C/0JCHBIL NOMOMY, YUMo s MAK U He CMO21d NOHSMb 3d/A0X4CeHHOU udeu) WM CKPBITBIM CMBIC/I O4YeHb TVIyOOKO cripsiTaH
(ITpocmoti, Hem CKpbimMbIX CMbICA08, 8UOUMO, udesi 3dwiugdposaHa cuabHo; CnodcHo ysudemb noomekcm). TombKO OfWH
YeJIOBeK MOIbITa/ICS C(HOPMYIMPOBaTh Uet0 TekcTa: Meuma aodeli 06 «udeanbHol KHCU3HU», HO 8 3dKpbimoM obujecmae.
Xoms y kascdoeo cgoezo npedcmaesneHusi 06 udeaabHOM (JIaHHBINA PECTIOH/IEHT OTHEC TEKCT K CPEJHUM IO YPOBHIO CJIOKHOCTH
BOCTIpUsATHsI). PecrioH/1eHThl yKa3biBalu TeMy TeKcTa (0 ObITe KpecThbsiH). OTMEUaeTcs, UTO aBTOP UPOHUUECKH OTHOCUTCA K
00BeKTy OMMcaHus — K TUXOMY, Pa3MepeHHOMY ObITy KpecTbsiH (Kak MHe nokazaaocb, asmop dymaem o KpeCmbsHAX N/aoxo).
TeKcT, 110 MHEHWIO OTPOIIeHHBIX, TIpeJHa3HaueH /I TPOCTHIX rofel (IIpocmoli mekcm npo npocmbix a0deil), SBASETCS
HecoBpeMeHHBIM (He cospemenHbill. IIpocmotl; B cospemeHHOM Mupe makoli paccka3 kacemcsi nonHotl apxaukoli. Boobuje
Hem cmblcad). TeKCT OLIeHUBAEeTCs Kak CKYUHBIH (Dmom mekcm MHe He Hpagumcsi, CKyuHbiil. Ho dogonbHO npocmot).

PecrioHieHTBI OTMeuasy, YTo B OTPhIBKe U3 poMana P. Baxa «Vnmo3un» ecth uziest (9mo mekcm, 8 KOMOPOM eCmb MbiC/b;
CpeoHsisi C10X%CHOCMb, MAK KAK 8Ce NOHSIMHO, HO euje, OOHO3HAYHO, eCmMb NOMAliHoU cMbica). TeKCT BbI3bIBAET >KeJlaHUe
nopymathk (He uacmo at0du omnyckatom ceou kamHu. Ecmb n0o8od nodymams Hao coboli; Tekcm cA0XCHBIL, HYHCHO OyMams).
OtMmeuaercs Hanuuue MeTadopuuHoctu (Kpacueas memacpopa; Jliobnio uckamb CKpbimblll CMbICA, U 8 3MOM MeKCme OH
ecmb). OTMeYaeTcs1, UTo 3TO TEKCT O JIFOAAX U ux KauectBax (Tekcm o modsx; Tekcm o cyujecmeax, HO Ha camom Oesne O 8cex
Mo0s1x). OTpeIBOK U3 pomaHa P. Baxa «V/umo3un» pecrioHieHTHI vallje BCero XapakTepru30Bay Kak CKa3Ky, KOTopasi 110 3aKOHY
JKaHpa COJEP>KUT Mopalb U ToyueHue (S M06a10 CKA3Ku, Mak KAk 8 Hux ecmb Oobpble noydeHus). BobIIMHCTBOM
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DEeCIOH/IEHTOB TeKCT OL|eHHBaeTcsi o3uTHUBHO (IToryuuna yooeonscmeue om npoumenusi; baxa He 3Hana do smozo, menepb
0ydy uumamb. Paccka3 noHpasuics; Cynep mekcm, cynep CMbICA), TEKCT Bbi3biBaeT uHtepec (CnodcHblil. MiHmepeceH, mak
Kak 8 Hem s eudcy obpasbl niodell, Komopble camu (Gopmupyrom ceou MHCU3HEHHble UHMepecbl, cmpemieHue K HOB0MY).
EJVHWYHBIMY SIB/ISIFOTCST OTBETHI, OLIEHHBAIOLMe TeKCT HeraTuBHO (He 106110 npumuu, u aiooeli, Komopble 3mo nuwym, He
npowje AU ckasamb NpsAMo, 8 21a3a?). Peako TEKCT BOCIIPUHMMAETCsl Kak HecoBpeMeHHbIH (Tema cmapbe, ecmb 4e20-mo
nocospemMeHHee ?), yKa3blBajioCh Ha Ha/uue OOJbIIOro KoaMdecTBa 00pa3oB, UTO 3aTpyAHseT BocrpusiTie TeKcTa ( CaoicHBbIl
0/11 NOHUMAHUsl, MHO20 06pa3oe 8 mekcme, U OH HazpoModxcoaem eocnpusimue).

ITpu xapakrepuctrke pacckasza . Xapmca «OnTHueckdii oOMaH» pecrioHJeHThl OTMedasiy, YTO OH MOXOXK Ha aHeK[oT
(®mo npocmo aHekdom; Jleekull 0451 NOHUMAHUSI, ONUCAHUe KOpomkux Oelicmeutl); HEKOTOPhLIe CTYAEHThl He YBUJIENU UeU
TekcTa (B Hem Heue2o noHuMamb, Hem udeu; CAO}#CHO, NOMOMY UMO He NOHsI, K UeMy 3mo ), OHAKO, 110 UX MHEHHIO, OH OyauT
BooOpakeHue (Tekcm aeekuil. IIpucymcmeyem Kakas-mo uaaro3us, uepainowjas 8006paxceHueM, 0151 00CMUNCEHUsT KAKUX-MO
yeseli). TekcT MHOTMIMH BOCIIPUHMMAETCS HeraTUBHO (B Hem Hem cmblcaa, 3mo npocmo 3apucoekd, He noHpasuics; Kakas-mo
¢uens npo ouku; He awobao abcypd; Aemopy He cnanocb, U OH makum obpasom 6oponcs ¢ becconHuyeli). Cam aBTOp
BOCIIPUHUMAETCSI KaK YesI0BeK, KOTODbIM OMUCHIBAET TICUXUUECKU OOJBHBIX Jirofied (Dmom paccka3z npocmo HabmoodeHue
epaua 3a ceoumu ncuxbonbHbiMu nayueHmamu; Ilarama Homep 7), a TO3TOMY TeKCT BbI3bIBaeT pasipaxkeHue (Xapmca
yumams He Oydy, nuwem 6csKylo epyHOy; Ecau cyoumb o ca0cHOCMU mekcma, mo 3mom epode Obl HeCA0XMCHDIL, HO e20 Ha
nepsoe Mecmo, mak KAk 8bi3bledem pacckas pazopasiceHue), OLIeHNBAeTCsl KakK CKyuHbIN (OH He CA0MCHBbIU, HO CKYyUHbll). S13BIK
(hparmeHTa, 10 MHEHUIO HOCUTeJIEH si3bIKa, cyxou (CnodxcHo. Cyxo. Hem croscema) W CIOXKHBIN [yt Bocripusitusi (HasepHoe,
C/0J1CHOCMb 8 MOM, YMO A8MOpP CAOHCHO OOHOCUM C8010 MbICAb).

3ak/rouenne

Takum o6pasoMm, [js orpefeneHUs] CyObeKTHBHOIO TMpEJCTaB/eHHs O CTeleHH CJIOKHOCTHM TeKCTa MOTYT ObITh
HCITI0/Tb30BaHbl TICUXOJIMHIBUCTAYECKe KCIIepUMEHTHI. B pesysbrare MpOBejeHHOTO0 HaMH JIMHIBUCTHUECKOTO OMpoca ObIIo
YCTaHOBJIEHO, UTO Harbosiee TIPOCTBIM /i/Isl BOCTIPUSITHS OBbUT Ha3BaH TEKCT MTOBECTBOBATE/ILHOTO XapakTepa, 6e3 3a/00keHHbIX B
HEM CKPBITBIX CMBICJIOB, B SI3bIKOBOM CO3HaHWH CTY[EHTOB [AHHBIM TEKCT BOCIIPUHMMAETCS KaK HEeUHTePeCHBIM, CKYUYHbII
(dbparmenT pomana W.A.TonuapoBa «O670MOB»). TeKCTBI, KOTODbIE MOZPA3yMEBAOT Ha/JWuKMe CKPLITOrO CMBICIA U
WHOCKa3aHus (MIPUTUM, CKa3KH, OaCHM) TMOATAJKUBAIOT YMTATess K MOWCKY M TTOHUMAaHHIO TIOATEKCTa, BOCTIPUHUMAIOTCS Kak
TEKCTbl CpeJjHell CJIO)KHOCTH, CyOLeKTHMBHOE BOCIPHUSATHE TakKOro pojia TEeKCTOB OLIeHWBAeTCs IO3UTUBHO (OTPBIBOK W3
npousBefieHust P. Baxa «/nmo3un»). TekcT abOCypAMCTCKOTO XapakTepa, B KOTODOM 3aJIO’KeHHbIe CKPBITbIE CMBICIIbI
3aBya/IUpOBaHbl 1 He Tpe/bsiB/eHbl HAalPsIMyH0, OKa3asCsl CaMbIM CJIOKHBIM ZIJIs1 BOCIIPUSITUSL CTYL,eHTOB, B OCHOBHOM BbI3BaJl
HeraTuBHbIe sMoLMH (pacckasa [. Xapmca «Onrideckuii oOMan»).
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